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SUNDAY BULLETIN

1: Today’s Scripture Reading, 24th May 2020 Bulletin 21/2020
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Second Palm Sunday

QNroL UNULELNS 23:12-35

Gpp wnwnt tinu, <ptwbtptd ndwbp dhwpwbbgwb tie bgnytightt hptitp ghptitp, putiny pL
n'y whnh mnth, n'y wy ppdtd’ dhigkie np uygqubth Monnup: Wyu tipnnudp pinnbtipp” punwunt ok
wihh tht: Wontp qughtt pwhwbwywwybnbtpnih ni Gpkgbbpnit, te puht. «Uwunmhly bgngtightip
Utilip dtiq, np n'y Uk pwb Gupwltbp dhistie np vygquittbiip Monnup: Niunh pnip hhdw™ wnmbwbhi
htin® fjuiqpu'p juymbbgkp hwqupuybtnht, np Junp hetght quyt atigh, hpp pE §'nigkp witjh
togphwn ntintynipehit nibititw] winp dwuhb. hul) dkbp” winp dombhwth wnwe® wjumpuunm tlp
uyubhi quyi»:

Puyyg Monnuh ppng npnhtt' utiny wyu nupwiwuniphiap” gwg, W ptipnp, ni wuudtg
Monnuh: Monnu  wy  Juibstkg hwphipuytimbtptd dkyp e puwe. «Sw'p wyu  Gphunwuwpnp
hwqupuuwtinhti, npnyhtimbtic nip dp nth wwne wbnp»: U0 w) wowr  quyl, wmwpu
hwqupuuytinht i puue. «Pubnwupytivu Monnup Jubskg ghu nu pubinptig” np ptipid ptigh wyu
tiphmwuwnpnp, pwbh np pubjhp nibh pligh»: <wqupuytinp wbnp atinpth pnibtyny dtynh
pwpnitigur tir huwipgnig. «b’dy nip nibhu” mwne hadh»: o wy puwe. «<pbhwbitpp thwawybigub
pwhiwbdl ptigh® np Junp wnbtwbdht wnetii holightiu  Monnup, npwytu pE §'night wibjh
togpuniptiwdp hwpgwpdbt] quyli: fuyg nni dmpy dh” plip winbg, npnyhtimbe winbgdk
punwuni il wirtih dwpnhy pupuwi dnwd G winp hwdwp, e hptip ghptitp gnywd” np n’y nunbd,
ny w] hdkb, dhivtie np uwyguwbbbi quyb. m hpdw ywuwwpuwun G, e §p uguubkl pn
hununnidhny: <tmbtiwpwp hwqupuybinp wpdwltig Gppunwuwpnp’ unniehpbng wbnp. «0'
Utnil puk pE wyu pwbtitipp juywmiitighp htdh»:

Uyuw Juiskny hwphippybmbtpkh Gpynipp puwe. «Nwnpuuntiglp tpine - hwiphip
ghtininp, topwblwunit dhuwinp ni tpynt hwiphip ginupnuinn, npykugh tppwb dhiskie Ghuwuphu
ghptipnrwit Gppnpny dudnit™. twtin. hwypwyptgt’p  gpuuwmbitin, npultuqh htiogilih Monnup bt
wywhnyni ptiudp mubthtt ®tihpu junwyuphshiy: Gudwl dph wy qphg uw’ mhywphtt hwdwawyb.

«Unonhnu Lhiuhuu' yunniwlut @tjhpu Junujwphshb. nnenjjh:

Wu dwpnp pniniwd Ep <ptimbitiptd ti ywhnh vyubiinikp winbgdk. hull tu ypuy hwuwy
gopptipny bt wquuntigh quyli, hwuljtuny np <endwytigh k: Migtinyg ghnbw; yquwmbwnp™ npnia
hudwp Judpuunmwitibthtt ghtip, mwunph ghtip wiiniig wntiwmbhtt wingtit, i gquuy pE wdipuumwiiiniwd
Ep hptitg Optiphtt Ytipwpbtiptiug hwpgbpne hwdwp, puyg dwhniwb jud juybtipne wipdwith n'y 0k
Jubigwbp nioitp:

Bpp mbtintijuguy pE <ptiwtitpp Yp nuiwunptb wyny dwppnit nkd, wiyuwwn npytgh ptgh,
yuunnihpbny wdpwunmwiiinntipnid wy” np juouhtt pni wingbiin, wtinp nkd: (1'me tinhp»: 2htininpbtiph
wy wnhh Monnup bt ghpippmw@t  Wkp  wmwphtt  Whnhwwwumpnu, hpkg  hpudwyniwdhb
hudwawyli: <tmbirtuy opp” pnnnightt dhwinpiitipp np ippw wbnp htin, huly hpkbp Ytipunwpawib
ptpnp: Qintp wp dnwd Ghuwphw, mniht twdwp junwjwphshtt ni dipuyugnightt Monnup
wbnp: Gpp Jupnug, hwupgnig pL np quuwnth b, i hwuyowny pt Uhhyhuwth £ puwe. «Uwmhy
whwh potd ptigh” tpp qub piq wdpwunmwinnbtint wpy: M hpudwytig np wwhbb quyt <tpnyntuh

Our Aim;

St Yeghiche Armenian Church aims to be the church for the whole community; a place
where those who have faith and those who yet to find it or renew it, can come together as
a family of God’s children; a place where all will be received with tolerance, understand-
ing and friendship.
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2: A short interpretation of the Scripture reading

Acts 23:12-35
The Plot to Kill Paul

The next morning some Jews formed a conspiracy
and bound themselves with an oath not to eat or drink until S
they had killed Paul. More than forty men were involved in
this plot. They went to the chief priests and the elders and
said, “We have taken a solemn oath not to eat anything until &
we have killed Paul. Now then, you and the Sanhedrin peti- §
tion the commander to bring him before you on the pretext
of wanting more accurate information about his case. We i
are ready to kill him before he gets here.”

But when the son of Paul’s sister heard of this plot, §
he went into the barracks and told Paul. i

Then Paul called one of the centurions and said,
“Take this young man to the commander; he has something
to tell him.” So he took him to the commander.

The centurion said, “Paul, the prisoner, sent for me and asked me to bring this young man to you
because he has something to tell you.”

The commander took the young man by the hand, drew him aside and asked, “What is it you want
to tell me?”

He said: “Some Jews have agreed to ask you to bring Paul before the Sanhedrin tomorrow on the
pretext of wanting more accurate information about him. Don’t give in to them, because more than forty of
them are waiting in ambush for him. They have taken an oath not to eat or drink until they have killed him.
They are ready now, waiting for your consent to their request.”

The commander dismissed the young man with this warning: “Don’t tell anyone that you have re-
ported this to me.”

Paul Transferred to Caesarea

Then he called two of his centurions and ordered them, “Get ready a detachment of two hundred
soldiers, seventy horsemen and two hundred spearmen to go to Caesarea at nine tonight. Provide horses
for Paul so that he may be taken safely to Governor Felix.”

He wrote a letter as follows:

Claudius Lysias,

To His Excellency, Governor Felix:

Greetings.

This man was seized by the Jews and they were about to kill him, but I came with my troops and
rescued him, for I had learned that he is a Roman citizen. I wanted to know why they were accusing him,
so I brought him to their Sanhedrin. I found that the accusation had to do with questions about their law,
but there was no charge against him that deserved death or imprisonment. When I was informed of a plot to
be carried out against the man, I sent him to you at once. I also ordered his accusers to present to you their
case against him.

So, the soldiers, carrying out their orders, took Paul with them during the night and brought him as
far as Antipatris. The next day they let the cavalry go on with him, while they returned to the bar-
racks. When the cavalry arrived in Caesarea, they delivered the letter to the governor and handed Paul over
to him. The governor read the letter and asked what province he was from. Learning that he was from Cili-
cia, he said, “I will hear your case when your accusers get here.” Then he ordered that Paul be kept under
guard in Herod’s palace.

3bUNFU L£0PUSNUDP RFESUMUELEL LUS UWES(H-ENUDP 20:29-21:17

Gpp wintp nnipu Gt Gphpnytl, dtd puquiniphit Wp htntitigunr wbnp: 61 whw' Gpyno
nyptip Gunwd tht Gwdpuyhb bgtippp. tpp utightt pt 8huniu wbghh, wnunuytight. «nnpdt’ dtgh,
Stp, Gtwrhph' Opnh»: Pwquniphibp Yp jubnhdwbkp quinbdp’ np ptb, puyg winbp w] wibh
Jwnunuythd. «Onnpdt’ dbgh, Stp, Qwihph” Opnh»: 8huniu Jubg wndbtny Jubskg quinbp to
puwi. «b°y Y'nigkp np ptd akgh»: Cuhlt wbnp. «Stp, pnn dtp wsptipp pugnihty: 8huniu gpwny’
nuuir winbg wsptipnit. huljnjt wiing wyptipp pugniigut, ni htintitigul wbinp:

Gpp dombtigwl Gpnruwnbih ni hwuwbd Rtipthwgl, Qhptihbtpne tpub dowm, 8huniu npitg
tinynt wpwytipn® pubinyg wiintg. «Gwgk’p wyn atin nhiwgh ghinp, n1 huynjt Whwnh gnbkp juuyniwd
E7 up, e wbnp httm™ wwwbwl dp. wpdwytigh’p quimbp ni ptipt'p htdh: et dkyp pwbd dp puk atqh,
pub’p. “Sktpng wtwmp GO, G huynj whnh npyt quimbp»: Wpu wdktbp Juumwpnibigun, npuykugh
hpuwgnnponih dwipqupkhét thongny puniwd fuoupnp.
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Paul before council


https://biblehub.com/niv/acts/23.htm#footnotes

«lul’p Uhntih winphyht. “Whw’ (Fuquinpn Yni quy ptigh, htiq ti htidwd hont Ypwy, hpni dugh’
wiwbwyh Yypuy»:

Wwtpmitipp qught, e pphtt hiswbu 8huniu yuwwnnihpwd tp hpktig. piphtt B4 ne wiewbwlp,
nnhtt wiintg Ypwy hptitg hwtmtipdbtipp, tr tunwe windg Yypuy: Ghughtt puquniphil dp thotig hp
hwintipattipp Gwdpuyhtt Ypwy. niphptp 6hintip Yp Yuptht dwntiptd ni §p mwuwpwdtht Gwdpuwyhlt
Ypuy:

GL wnetilkh qugnn ni hptit htntiinn puqiniphibbbtpp Pununuytht. «QJuubbw’ YGwrhph
Npnhht: Ophoitiw £ wi' np §ne quy Stpng witiniiing: Nuwbbiw’ wikiwpupan Juyptipnit dke»:

Gpp wh dnwr Gpnruwnky, wdpnne punupp pupdtigun tie puwr. «01™ £ wuhjuy: Puquiniphiin
puwt. «Wju £ Shuniu dwpqupkt’ Guhiiugh Guquinkpehin:

Shuniu tnur Quwnnidn) mwbwnp, nnipu hwittig pnpnp wanbp™ np mwbawnhit 4ty Yp dSwhukbht nu
Up quthl, i muwuitg nuiwyuthnpubipnil winubbbp n. wnuittth dwhunnbiipni wennitinp, tiv
puwt wiintg. «Qpniwd k. “Pd mnitiu wnopph winih whwh Ynsnih”, puyg nnip wrwquijtipne pupuyp
pphp quyb:

Unjptip n1 untip Glub hpil® mwbawphi ke, i pnidtig quinbgp: Gpp puwhwiuwywybinbbtph no
nuhpbtipp wbtuwd wbnp gnpdwd  upwbstijhpliipp, G Jdwbniyitipp” npnip wwbwphd dky
Jwnunuytht. «Ojuubbw’ Gwihph Opnhhty, phpdqigub b puhtt winp. «up utu h'ay §pukb
wwnnbp»: 8huniu puwr wbnbg. «n’, phur Fp Jupnugwd gpniwdp. “Gpupuwbtipnit no
oolytintitipnit ptipwtng gnjuipwiimphil jumwptighp”»: Qyw dglig quinbp, qghiwg punuwpkh nnipu’
Phpuihw, n1 jigun hnb ghptipp:

The Holy Gospel of Jesus Christ according to Matthew 20:29-21:17
Two Blind Men Receive Sight

As Jesus and his disciples were leav- |
ing Jericho, a large crowd followed
him. Two blind men were sitting by the
roadside, and when they heard that Jesus
was going by, they shouted, “Lord, Son of "
David, have mercy on us!” ‘D

The crowd rebuked them and told [
them to be quiet, but they shouted all the
louder, “Lord, Son of David, have mercy on
us!”

Jesus stopped  and  called "5 %
them. “What do you want me to do for :
you?” he asked.

“Lord,” they answered, “we want our
sight.”

4 S

Triumphal entry of Jesus

Jesus had compassion on them and touched their eyes. Immediately they received their sight and
followed him.
Jesus Comes to Jerusalem as King

As they approached Jerusalem and came to Bethphage on the Mount of Olives, Jesus sent two disci-
ples, saying to them, “Go to the village ahead of you, and at once you will find a donkey tied there, with
her colt by her. Untie them and bring them to me. If anyone says anything to you, say that the Lord needs
them, and he will send them right away.”

This took place to fulfil what was spoken through the prophet:

“Say to Daughter Zion,

‘See, your king comes to you,

gentle and riding on a donkey,

and on a colt, the foal of a donkey.
The disciples went and did as Jesus had instructed them. They brought the donkey and the colt and

placed their cloaks on them for Jesus to sit on. A very large crowd spread their cloaks on the road, while
others cut branches from the trees and spread them on the road. The crowds that went ahead of him and
those that followed shouted,
“Hosanna 2 to the Son of David!”
“Blessed is he who comes in the name of the Lord!” =
“Hosanna ¢ in the highest heaven!”

When Jesus entered Jerusalem, the whole city was stirred and asked, “Who is this?”

The crowds answered, “This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee.”
Jesus at the Temple

Jesus entered the temple courts and drove out all who were buying and selling there. He overturned
the tables of the money changers and the benches of those selling doves. “It is written,” he said to
them. “ ‘Mv house will be called a house of praver.’ ¢ but vou are makine it ‘a den of robbers.” £

)’72
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The blind and the lame came to him at the temple, and he healed them. But when the chief priests
and the teachers of the law saw the wonderful things he did and the children shouting in the temple courts,
“Hosanna to the Son of David,” they were indignant.

“Do you hear what these children are saying?” they asked him.

“Yes,” replied Jesus, “have you never read,

“ ‘From the lips of children and infants

you, Lord, have called forth your praise’ & ?”
And he left them and went out of the city to Bethany, where he spent the

Utijanehibh tir yuwmqui Witimwpwith wju opniwy phptipgniwodhg.

BwlniLb <op tir Npniny e <ngqinjtt Uppny. wdkh:

g%g;} ny np tplhtip sh by, ek ny tw, np hpun tpljuphg” dwpnne Npnht, np Gpljuphg tp» (Snih.

Lphunnuwutip tinpuypiitin G pnjptip,

Wu hunuptipp, np ®plyhsth wuwg bp dwuhb, phptiitu wdbihg qupté aiowytpygndd no
puguwnpnipgniib G wyu opniwy wobth: 8huniuph hundpwipédnidip” Gphtp pupapwiup G <op wy
Unnip puqitip dkbp Jupnpnid Ghp Wibhwnwpwbbbph dke: “Quu dpubg mwpur hwbtg dhbskio
Ptpwihw ti, pwpapwgbting hp atnptipp, ophtikg Gpwbg: Gi dhty Gw ophtimd tp Gpuwbg,
pwdwbnitig tputighg tir nkwyh tpyhtp tp Jhpubtnid: bul Gpubtp tpypuugtightt 3huniuptt b Whd
nipwpuni phundp ytpunuawh

Gpniuwnbd: 61 dhpnn mwbwpnid thi, gnjupwinid Ge ophtwpwiinid thit Qunmdnit” (lnd.
24:50-53): UhbytiL wydd £ pwquwpehe tb dwpnhl, npnip winnid G, np tpk Lphunnu hwdpwpéanid
swnbbip, tpyph Yypuwy dbwp, pun dwpnhy Yp mbubkbhtt bptit, nupéh Yp quyhtt G mwpwonnp Yp
lhtthtt bp mu hwiwwph: Wopnipm wnwehlt huytiwgphg gnigk wyju wmbuwlbnp pniuwy wwn
hpuwntivwuwi G jununndbwhg: Puyg Qunniwd dtiquibthg ny yuluu gubuind £ np
htiwpuwinphiiu Juwn dwpn @plsh dwuhtt ghnbbuy e hwwwwnwy, wrtihtt «bw Judtinud £, np pnnp
dwipnhy thpynekd tie hwudti 6Godwipunniptiub ghnniptwip» (W.Shu. 2.4): Gnigk juwntipht pinud L,
Pt Lphunnu, hwdpwpanitin Gpyhtp, hbipwbnd £ dtqubhg, nunbnid wbwmbuwbth G
htimtirwpwp” wnwirl) ipuquyht, ny hpuwuib G ndniwp hwrwmugh: Mekwmp ok, np dtip Quwndny ukpp
dtip Gquundwdp  Juuwoh Ghpwpytip wyuwyhuh winnudny: Puyg, h Ytipen), Shpng htin
Jupuwptipniptiwi hhdph wiltind hwiwwmd ni Junwhniphidll £ Gpw thpjugnpd uhpny e Judph
quuniwdp: Lphunnu, dwupdwbwybu wphuowphnid  hotine bp dwdwbwyp  pubtugnig  jtinn,
Ytipwnuwpdaw tipyhtip ny el diquitihg hinwbwni, wy dkq witijh dtindg nit domhy jhotne hwdwp: Up
hwipgtp’ htywt u. tpyhtp hwdpwpanitijnig ntin Jum wnwy Lphumnu bp wpywtipmbbtphtt juoukg bp
qgunt dwuht, puyg ptipntig, np nipwput Wwhwh (httit nppuw hwdwp, pwih np tpyhtp oty
U’ niqnupyh Unipp <nght, np 4p quy, Yp jhptighh e §p unynptighh wpwjtipmbtiphtt wdkh puwii: Uhbsh
bp  hwdpwpdnid  Lphumnu  huoutig ti gnpdtig glipwquiiguwytu  hptiwuit  dhowjuypnid®
<ptwunmwimd G Gujhjhuynd, hull wdpnne whuwphhtt thpyniptut Wiknwpwin mwbbno
wunnitipn mnitig hwdipwupanithg wnwe, ninupljtig wnwpbugbipht unynpbigitni tir Wjpntyne pnnp
wqqgbtipht it Quwndny quuuyjitp nupabtne dpunniptudp: Unwptwjtpp dwupnjuyhtt hpkibg
wmjunpniphrbbbtipny sthit jupnn nuw hpugnpol, wkmpl nidbhtt Unipp <ngny qopwbiwne: Lphuwnnu
pughlg tpwbtg dwmptipp, np hwuutwb Gpptipp, Gt wuwg opubtg. «Wjuybu whnp £ swpswpnikp
Lphunnu, jupniphih wnbktp  Jdtobidtphg  Gppnpn oopp, e pwpngmibtp bpu wbniiing
wyuwhuwpniphil e dtnptph pnnniphih pnpnp wgqgbph dke” Gpniuwntbihg ujuwd: G wyu pubbiph
Jyuwbtp Ep nnip: 61 whw tiu ninupynid Gl Qtiq hd <op punuwnidp, hul nnip buntigt’p Gpniuwnkd
punuwpniy, thisti np tinliaphg qopniptiudip qgivnmuwinpnikp» (“Iny. 26: 46-49):

Utip hwwiwwnph hhdpp Unipp Gppnppnipliut nuiwbiinipghed £, nip wunid Gop, np hwwwnnid
tbp Uty WQuwodny vkl plniptwdp ti tpkp wbatpny: Swyumwpwpnid Ghp, np wbpwdwbtih b
dhwubtwyub £ Unipp Gppnpnnihiap, G nip <uypb b, wybntin Opngne e <ngni Gtipuyniphiip juy
tir hujunwlp: Unipp <ngni dhengny dtiq htim htbp wpmuwyuwyminid £ Uwwnpknuh gpunwd wyb
Junniwond, tpp Lphunnu hwdpupdnidhg wnwe wnwptiwiphtt ninuipytinyg wy; wqqbtph dke
pupngbtint wwwmnihpnd E juynbdby pnpnpht, np dhistie wphuwphh Jupuéwbp bopp dtq htn E pnnp
optinnid (<udw. Uwngpe. 28: 20):

<uwnipwpddwbd npniwgh Gupugpniptiub bk wuinid £, np Lphumnu ophbtiny tipyhiip Gjue.
“Uuu tpubg mwpur hwittig dhtvte Abpwihw b, pupapugbting hp atinptipp, ophtiig tpwbg: o
dhty tw ophtinid Ep tpwbg, pwdwbnitg tpwighg i nkwh tpyghtp Ep yGpubtnid: bull tpubp
tinypyuwgtightt 8huniuhtt tir WS nipwpunipbwdp Ytpunuwpdwd Gpniuwntd: i dhym muwtwpnid
tht, gnjupwitinid e ophtwpwitinid Eht Qumdnih (Aneyy. 26: 50):

Lwdipwpddwl wmolih yuwwmgqudl ni nuup wnwpbwbtiph opphtmyh dky L punmwgwd: Utp b hptighg
whwp kL unynpiip Qumdny htim tnp jupwptipniphid, hngtitnp b wnopwut tnp Jhbgunuirwpniphih
nLutiip.

- <udpwpanidp tipyph Yypuwy Shpng dwpdbwub tipuyniptiwubd thwnwinp Johph £, np dnnid k
tinypuyugniptwi: Unwpbwjutinh ophtimyny dtq £ wbhpwdtiym £ tiphpuyugly Lphunnuptc ipnyaph tio
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tipyph Odtuwy Wppuyht,

- b hujunpniphit dwpdtwinp wiphbunmwlub nipwpunipbwd’ hngtitnp ghdniphLbh nibthwbp,
Utiq wipwguljuy mbubtiip Shpng wmbthg, stpiniptiudp ophtiiip ni gnjupwbtip Wtq junhmbiwub
uhpny uphpwd Quwmndnih,

- Shpng htin dwpdtwut pudwtidwd wmpupniphiip junpwd tir Gpuw pnunnudhtt wbytpuwwwh
hwiwwm pbdwynn wnwpbwittiph wktu dtbp § yhpunuwebwbp dbp tpnruwunbddbtpp” puwnunniptiub
punwp tnnn btltnkghttipp, hngtiinp  hwdwyipiph . dnijubipp” hpptin wyitiiu Lphumnuny
Ytputhnpuniwdtiip, npnop Yhwbpny b Jiuynid hptiig @plisht nt Qunodnib:

Gltp dtlp b wnwptiwitph htiwm pupapubtiwbp Qhptiwg (tinp, hngnt wsptipny gputghiip wyn
wwwtinp, nip “dhiy hptig wsptipp junwd tuynid Eht Lpw Gpyhtp qlugnit, whw tpwbg tptiiwght
uyhwmwyy qqtiuvnbitiph dke tpyni dwpnhy, npniip ti wuwght. «0Y qujhjhwghttip, htsnt Jubqiwd
tuynd Ep tplophti. wyu Shuniup, np atip dhohg tpyhtp Yytipwgu, ywhnh quy tmbt atiiny, htswyku
wmbtiuwp tpw tipyhtp qaap» (Ynpop 1:10-11):

Utip Stp 8huniu Lphumnup hwdpupdnidp wunniwduwyht mbophtiniptiwd Jupbinp thnih
wiwpn tie ufhgp E dhwdwdwbwly: (nn wylt dbp ftwbpnd B hngtionp tinpngdwit juiptiinp thnih
utijbwpl nuntuy:

Utin Stp 8huniu -Lphumnuh 2tnphp, Qumdne ukpp tie Unipp <ngni hwnnpnpniphiip atiq htinm
lhttit: Wit <nqtitnp <nyjr Skp Lrwh Lwhwbiwy juytpptimbh

Gnypnpn Swnjuqupn

Lphunnup <udpwpddwl mntth hwenpn Jhpuwyh opp <wy Unwptjulub titintghtt tynid k
Bpynnpn Swinuquipnp: Snth wijwinidt wnwewgt) £ U. <wpnipjuin Gwpinpnnn Swinuqupnh
unbh wijubinidhg: dbpghtiu junphpputynid £ Lphunmnuh hwnpwljubt dnimpp Gpniuwntd, tipp
dwipnhy Shpngp nhiwynpnid Eh thwunwpwbiinipyudp nr ghdnipyudp b wipdwytitine §nintip uthpnid
Lpw wnwy:

Gnpypnpn Swnuqupnd wpntit hwipwpagwd Lphunnuph’ dbphtt Gpniuwnbid  dnbitno
hhpwwnwljbn £, tipp Gpuwl ghdnipyudp nhiwynpnid Ehte hppwmwyitipp: UWgwinnigyui hmdwauwy' th
hptipnwl] wdtit op wyglynid tp Jhpwynid pwinmwpgud U. Gphgnp Lonruwygnpsht: Uh op w
pugwluynid E: <wgnpn opp U. Qphgnpp, hwipgbting yjuwmbwnp, hpdwinid £, np <udpwpadwb
dudwbuy <huniu Lphunnu wbgh) £ hpipwmwbtiph htip puubtph dheny. witih mwph hptipmwydtpp
wmniwhiipnid thtt Shpng <widpwipdnidp tpyhbp: Lntuwynpshtt wygtiinn hptipmwyp snppnpn nuuhg Ep,
L <wdpwpéadwd snppnpn opp hptipmwjutinh wyn nuuh mntwpudpnipywb htipeh tn:

Second Palm Sunday

On the Sunday following the Feast of the Ascension of Our Lord, the Armenian Church celebrates
“Second” Palm Sunday. The name of the feast has been derived from Palm Sunday, which precedes Easter.
In the week leading up to His betrayal, crucifixion and resurrection, the “first” Palm Sunday symbolized
the triumphant entry of Christ into Jerusalem where people met Him with great joy and glorified His Holy
Name. The Second Palm Sunday is the commemoration of the triumphant entry of the Ascended Christ in-
to the Heavenly Jerusalem, where the angels meet him with great happiness and delight.

According to tradition, during St. Gregory the Illuminator’s imprisonment in the pit, he was visited
every day by the same angel. However, one day, the angel did not come. The following morning, St. Greg-
ory inquires to the reason for his absence, to which the angel responds that during the Ascension, Christ
had passed through the ranks of the Angels, and they celebrate that feast each year. The angel visiting St.
Gregory was from the fourth class of angelic hosts, and thus, on the fourth day following the Ascension,
his rank of angels commemorates and celebrates Christ’s Ascension to heaven every year.

St. Gregory of Datev, one of the greatest theologians of the Armenian Church, has a famous inter-
pretation of this event. Prior to His Ascension, the ranks of angels, except for the lowest class, who served
Christ during His earthly life, were not aware of Christ’s incarnation for the salvation of man. St. Gregory’s
commentary states that when the Lord was passing through the ranks of angels, they were surprised and
asked, “Who was that powerful king?”” The angels accompanying Christ thus informed them. This dialogue
of angels is presented in the Holy Bible, in the book of Psalms:

“Lift up your heads, O ye gates; and be ye lifted up, ye everlasting doors; and the King of glory

shall come in.”

“Who is this King of glory? The LORD strong and mighty, the LORD mighty in battle.”

“Lift up your heads, O ye gates; even lift them up, ye everlasting doors; and the King of glory shall

come in.”

“Who is this King of glory?”

“The LORD of hosts, he is the King of glory.”

(Psalms 24:7-10).

The angelic dialogue is exhibited for us, when it is heard during the Divine Liturgy, as the deacon

approaches the celebrant priest with the chalice during the Great Entrance (Verapehroom).

Second Palm Sunday is one more reminder of the Ascension of Christ and grants us the hope for
ascendine to heaven after our deaths and beino in the bliss of God’s presence.



3: Zngkhwughuwn - Memorial Service

Repose of the soul service at St Yeghiche Armenian Church is requested:
By Djivan, Sylvie, Anie and Garo Keshishian for the soul of their Brother and Father the late VARTKES
KESHISHIAN on the 40™ day memorial of his passing, also for all the old and new deceased mem-
bers of the KESHISHIAN Family.

By Mr & Mrs Hagop and Alice Kaprlehan for the soul of their friend the late ROSINE MULHOLLAND
on the 7™ day memorial of her passing, also for all the old and new deceased members of the MUL-
HOLLAND and KAPRIELIAN Families.

By Mr Artin Yeghiazarian for the soul of his Mother the late AROUSYAK YEGHIAZARIAN on the
8™ anniversary of her passing, also for all the old and new deceased members of the YEGHIAZA-
RIAN and TOSSOUNIAN Families.

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console their loved ones
with the comforting power of His Holy Spirit.

Please Pray For Our Sick: Please notify the Church office on 020 7373 8133 whenever you know of
anyone who is sick, whether at home or in the hospital. Let us pray for one another

Rev Fr Nshan Alaverdyan is available to visit parishioners in the hospital, nursing homes, or home vis-
itations. He is also available to conduct Home Blessings, administering Holy Communion, consultations
and other sacramental needs. Please call the church office at 020 7373 8133 or Fr Nshan at 07548 777
147.

Qtip wikb mbtuwyh hngtinp Juphpttpnit G lonphpnujuunwpniphibtpni Stophtkph, hhrwbtnh
wygtiniptiwb, Up <unnpnmptiut vnwiwnt e wy) ppnpuitipbtipnit hwdwp nhitigkp Ghtintigh 020
7373 8133, ud ninnqujh hipwmaw)btigkp <nqlitnp <nyhr Skp Grwh Lwhwiw) Gjuybtpptiwmtiht 07548
777 147:

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations in
Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr Viken
Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your request
to info@stveghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the Sunday
bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is appropriate and
appreciated.  Please remember our Church in your prayers. Your kind donations are gratefully accepted:

ANNOUNCEMENT:

St Yeghiche Armenian Church Parish Council would like to invite members of the Armenian community to
become registered members and take part in Parish activities. Become a dues paying member and let your
voice be heard, be eligible to vote and be elected to one of Parish offices. Please contact a member of the Par-
ish Council at the side entrance desk of the Church or visit our website www.styeghiche.org.uk

St Yeghiche Parish Council appeals to all members for prompt payment of their annual membership dues
and generous donations, thus saving your parish administrative and postage costs.

Please hand in your membership dues and donations to the members of the Parish Council at the side entrance
desk of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish, 7356 Cran-
ley Gardens, Kensington, London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-able to: “St Yeghiche Armenian
Church”. You can also pay by bank transfer to St Yeghiche Armenian Church Parish Ltd Account at: HSBC,
Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB13HBUK40022642674432, BIC: HBUKGB4106F

St Yeghiche Armenian Church is a Registered Charity, Reg No 1173403. Please complete a Gift Aid
Form with your donation. Forms are available from Parish Council.
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